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Se abre la sesión a las 10.05 horas.

Aprobación del orden del día

Queda aprobado el orden del día.

Examen del proyecto de informe del Consejo 
de Seguridad a la Asamblea General

El Presidente (habla en árabe): El Consejo de Se‑
guridad comenzará ahora el examen del tema que figura 
en el orden del día.

El Consejo de Seguridad procederá ahora a exami‑
nar su informe anual a la Asamblea General, correspon‑
diente al período comprendido entre el 1 de agosto de 
2015 y el 31 de diciembre de 2016.

El proyecto de informe se ha distribuido a los 
miembros del Consejo. La introducción del proyecto de 
informe fue elaborada por la delegación del Japón en su 
calidad de Presidente del Consejo en julio de 2016, con 
la participación de los demás miembros del Consejo. El 
cuerpo del informe fue elaborado por la Secretaría. Qui‑
siera expresar mi reconocimiento al Japón y a la Secre‑
taría por sus respectivas contribuciones.

Deseo señalar que el proyecto de informe fue ela‑
borado de conformidad con las notas de la Presidencia 
de 26 de julio de 2010 (S/2010/507) y de 10 de diciembre 
de 2015 (S/2015/944).

Tiene ahora la palabra el representante del Japón, 
cuya delegación fue la encargada de redactar la intro‑
ducción del informe anual de este año.

Sr. Kawamura (Japón) (habla en inglés): Nos con‑
gratulamos sobremanera de presentar el proyecto de in‑
forme anual del Consejo de Seguridad a la Asamblea 
General. Quisiera expresar mi agradecimiento a todos 
los Estados Miembros interesados por su espíritu de 
cooperación y f lexibilidad durante el proceso de elabo‑
ración del informe.

También deseo expresar mi agradecimiento a la 
Secretaría, en particular a la División de Asuntos del 
Consejo de Seguridad, por su profundo conocimiento 
institucional y los inestimables consejos que aportó 
mientras trabajábamos en el proyecto de informe.

En su calidad de Presidente del Consejo de Seguri‑
dad durante el mes de julio de 2016, el Japón se encargó 
de coordinar la redacción de la introducción del proyec‑
to de informe. El proyecto de informe que el Consejo 

tiene ante sí, elaborado con arreglo a la nota de la Pre‑
sidencia del Consejo de Seguridad de 10 de diciembre 
de 2015 (S/2015/944), abarca el período comprendido 
entre el 1 de agosto de 2015 y el 31 de diciembre de 
2016. El periodo de 17 meses que abarca el informe es 
un acuerdo transitorio y, conforme a lo estipulado en la 
nota de la Presidencia, los informes posteriores abarca‑
rán un período comprendido entre el 1 de enero y el 31 
de diciembre.

En el informe se incluyen las principales activida‑
des, sesiones y decisiones adoptadas por el Consejo de 
Seguridad para mantener la paz y la seguridad interna‑
cionales durante el período que abarca el informe sobre 
los temas de los que se ocupa el Consejo.

Al resumir una amplia gama de actividades del 
Consejo durante el período de 17 meses, hemos procu‑
rado ser lo más objetivos posibles y, al mismo tiempo, 
hacer todo lo que podamos por describir el contexto en 
el que se adoptaron las medidas del Consejo, a fin de 
mejorar la transparencia y la rendición de cuentas res‑
pecto de su labor.

El proyecto de informe es el resultado de un rigu‑
roso proceso de coordinación. El informe es un docu‑
mento del Consejo y, con arreglo a la nota S/2015/944, 
la introducción debe ser aprobada por todos los miem‑
bros del Consejo que formaron parte de él durante el 
período que abarca el informe.

El Japón considera que el informe anual constituye 
una parte importante de la labor del Consejo de Segu‑
ridad, de conformidad con el artículo 24 de la Carta de 
las Naciones Unidas, y espera que este documento sirva 
como una referencia útil para los miembros del Consejo, 
los miembros en general, la Secretaría y todas aquellas 
personas dedicadas al mantenimiento de la paz y la se‑
guridad internacionales.

El Presidente (habla en árabe): Entiendo que el 
Consejo está listo para someter a votación el proyecto 
de informe anual para su aprobación.

¿Puedo considerar que el Consejo aprueba el pro‑
yecto de informe?

Al no haber objeciones, así queda acordado.

Se dejará constancia de esta decisión en una nota 
de la Presidencia del Consejo de Seguridad, que se pu‑
blicará como documento S/2017/691.

Se levanta la sesión a las 10.10 horas.


